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OBSAHOVÁ NÁPLŇ SEMINÁROV:

1. Slovenčina ako materinský jazyk vz. cudzí (druhý) jazyk. Teoretické východiská, kľúčové lingvodidaktické   pojmy.   Charakteristika   slovenčiny   ako   cudzieho   jazyka   (SakoCJ)   so zreteľom na špecifické javy jazykových rovín a na medzijazykovú konfrontáciu. Kultúrne a sociálne špecifiká SakoCJ.
2. Spoločný európsky referenčný rámec pre jazyky. Štandardizácia a evalvácia jazykového vzdelávania. Jazykové úrovne a testovanie jazykovej kompetencie.
3. – 4. Metodika SakoCJ. Výber, tvorba a používanie učebných materiálov a didaktických pomôcok s ohľadom na typ študenta, študijný cieľ a charakter kurzu. Analýza učebníc. Typy cvičení.
5. –  6. Osobitosti vyučovania zvukovej, morfologickej, syntaktickej a lexikálnej roviny slovenčiny. Rozvíjanie komunikačných kompetencií študentov. Možnosti e-learningového vzdelávania cudzincov na internete. 
7. Náčuvy. Študenti sa zúčastnia na hodine slovenčiny pre cudzincov (ukrajinských študentov) a vypracujú krátku správu o vyučovacej hodine (téma, časový rozsah, typ študenta, použité metódy, typy cvičení, hodnotenie metodiky lektora a úspešnosti hodiny).
8. – 9. Nácvik výučby slovenčiny ako cudzieho jazyka (príprava vlastných hodín na vybranú tému zameraných na rozvíjanie receptívnych a produktívnych jazykových zručností zahraničných študentov a ich prezentácia na seminári + skupinová analýza). (Max. počet bodov 25)
10. – 11. Praktická výučba slovenčiny ako cudzieho jazyka na hodinách s ukrajinskými študentmi na základe predchádzajúcej prípravy prezentovanej a analyzovanej na seminároch (max. počet bodov 25)
12 – 13. – Záverečná analýza praktického výkonu študentov z predchádzajúcich týždňov, návrhy zlepšenia a dodatečné poznámky.   


POŽIADAVKY NA PRIEBEŽNÉ HODNOTENIE:
1. Aktívna účasť na seminároch. Povolené sú max. 3 absencie. Náčuvy sú povinné.
2. Príprava vlastných cvičení a úloh na zadanú tému – max. 25 bodov.
3. Prezentácia učiva ukrajinským študentom na vyučovacej hodine – max. 25 bodov.

HODNOTENIE:
50 – 59 %: E (dostatočne)
60 – 69 %: D (uspokojivo)
70 – 79 %: C (dobre)
80 – 89 %: B (veľmi dobre) 100 – 90 %: A (výborne)
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